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SURAT AŜ-ŜU`ARĀ' (26): 69-104 
 
 
 
 
 

 إبَِۡ�هٰيِمَ  تلُۡ ٱ وَ 
َ
�يِهِ   إذِۡ  ٦٩عَلَيۡهِمۡ َ�بَأ

َ
قاَلَ ِ�

قاَلوُاْ َ�عۡبُدُ    ٧٠مَا َ�عۡبُدُونَ  ۦوَقوَۡمِهِ 
صۡنَامٗا َ�نَظَلُّ لهََا َ�كِٰفَِ� 

َ
هَلۡ   قاَلَ  ٧١أ

وۡ    ٧٢�سَۡمَعُونَُ�مۡ إذِۡ تدَۡعُونَ  
َ
أ

ونَ  وۡ يَُ�ُّ
َ
ْ  ٧٣ينَفَعُونَُ�مۡ أ بلَۡ   قاَلوُا

  قاَلَ  ٧٤وجََدۡنآَ ءَاباَءَٓناَ كََ�لٰكَِ َ�فۡعَلُونَ  
ا كُنتُمۡ َ�عۡبُدُونَ  فَرَءَۡ�تُم مَّ

َ
نتُمۡ   ٧٥أ

َ
أ
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قۡدَمُونَ ٱوَءَاباَؤُُٓ�مُ 
َ
ٓ  فَإِ�َّهُمۡ  ٧٦  ۡ� عَدُوّٞ ّ�ِ

ِيٱ  ٧٧ لَۡ�لَٰمِ�َ ٱإِ�َّ رَبَّ  خَلَقَِ� َ�هُوَ  �َّ
ِيٱ وَ  ٧٨َ�هۡدِينِ   هُوَ ُ�طۡعِمُِ� وَ�سَۡقِِ�   �َّ

ِيٱ وَ   ٨٠وَإِذَا مَرضِۡتُ َ�هُوَ �شَۡفِِ�   ٧٩ َّ� 
ِيٓ ٱ وَ  ٨١يمُِيتُِ� ُ�مَّ ُ�ۡيِِ�  ن   �َّ

َ
طۡمَعُ أ

َ
أ

رَبِّ   ٨٢ ّ�ِينِ ٱ ِ� يوَۡمَ ٔ َ َ�غۡفِرَ ِ� خَطِٓ� 
 ِ ۡ�قِِۡ� ب

َ
لحِِ�َ ٱهَبۡ ِ� حُكۡمٗا وَ� ٰ   ٨٣ لصَّ

  ٨٤ �خِرِ�نَ ٱّ�ِ لسَِانَ صِدۡقٖ ِ�   جۡعَلٱ وَ 
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   ٨٥  �َّعِيمِ ٱ مِن وَرَثةَِ جَنَّةِ   جۡعَلِۡ� ٱ وَ 
ِ�ٓ إنَِّهُ  غۡفِرۡ ٱ وَ 

َ
آلِّ�َ ٱَ�نَ مِنَ  ۥِ�   ٨٦ لضَّ

يوَۡمَ َ� ينَفَعُ    ٨٧ُ�ۡزِِ� يوَۡمَ ُ�بۡعَثُونَ   وََ� 
َ�  إِ�َّ  ٨٨مَالٞ وََ� َ�نُونَ 

َ
َ ٱمَنۡ � بقَِلۡبٖ   �َّ

زۡلفَِتِ   ٨٩سَليِٖ� 
ُ
  ٩٠للِۡمُتَّقَِ�  ۡ�َنَّةُ ٱوَأ

وَ�يِلَ لهَُمۡ   ٩١للِۡغَاوِ�نَ   ۡ�َحِيمُ ٱ  وَُ�رِّزتَِ 
ۡ�نَ مَا كُنتُمۡ َ�عۡبُدُونَ 

َ
ِ ٱدُونِ  مِن ٩٢� َّ�  

ونَ  وۡ ينَتَِ�ُ
َ
ونَُ�مۡ أ    ٩٣هَلۡ ينَُ�ُ
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 وجَُنُودُ  ٩٤ نَ  ۥلۡغَاوُ ٱ فكَُبۡكِبُواْ �يِهَا هُمۡ وَ 
ۡ�َعُونَ 

َ
قَالوُاْ وَهُمۡ �يِهَا   ٩٥إبِلۡيِسَ أ

ِ ٱ تَ  ٩٦َ�ۡتَصِمُونَ  إنِ كُنَّا لَِ� ضََ�لٰٖ  �َّ
بٍِ�    ٩٨ لَۡ�لَٰمِ�َ ٱإذِۡ �سَُوِّ�ُ�م برَِبِّ   ٩٧مُّ

 ٓ ضَلَّنَآ إِ�َّ  وَمَا
َ
َ�مَا َ�اَ مِن    ٩٩  لمُۡجۡرِمُونَ ٱأ

نَّ   فَلوَۡ  ١٠١وََ� صَدِيقٍ َ�ِيٖ�   ١٠٠َ�ٰفِعَِ�  
َ
أ

ةٗ َ�نَكُونَ مِنَ  ِ�  إنَِّ  ١٠٢ لمُۡؤۡمِنِ�َ ٱ َ�اَ كَرَّ
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ؤۡمِنَِ�  ۡ�َ�هُُم مُّ
َ
  ١٠٣َ�لٰكَِ �يةَٗۖ وَمَا َ�نَ أ

   ١٠٤ لرَّحِيمُ ٱ لۡعَزِ�زُ ٱ وَإِنَّ رَ�َّكَ لهَُوَ 
 

 



  
 
 6    

 

Surat Aŝ-Ŝu`arā' (26): 69 -   َعَلَيۡهِمۡ  تلُۡ ٱ و
 إبَِۡ�هٰيِمَ 

َ
٦٩َ�بَأ  

 
 
 
 

 إبَِۡ�هٰيِمَ  تلُۡ ٱ وَ 
َ
 ٦٩عَلَيۡهِمۡ َ�بَأ

 }٦٩ ):٢٦( الشعراء{
 

Wat-lu `alaihim / Dan bacakanlah 
atas mereka naba-a ibrāhīma / berita 

Ibrāhīm. 
{Aŝ-Ŝu`arā' (26): 69} 

 

لُو - تَلاَ   ,membacakan = يَـتـْ
membacakan untuk orang lain, 
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membawakan, menceritakan (فعل, 
verba). 
 .(verba ,فعل) membacakan = (أتُْ لُ ) تَ لاَ 

 partikel ,فاعل) yang membacakan = تاَ لٍ 
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dibacakan = مَ ت ـْلُوّ 
partikel pasif). 
 tilāwah, tilawah; 2. perihal .1 = تِلاَوَة

membacakan (مصدر, masdar). 

 .(verba ,فعل) membaca = يَـقْرَأُ  - قَـرَأَ 
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 ,mengisahkan = يَـقُصُّ  -  قَصَّ 

menceritakan, menghubungkan (فعل, 
verba). 
 ,meriwayatkan = يَـرْوِي - رَوَى

menceritakan (فعل, verba). 

 ,menceritakan kepada = يحَُدِّثُ  - حَدَّثَ 
berhubungan dengan, berbicara kepada 
 .(verba ,فعل)

 ,berita, warta = (أنَْـبَاء .ج) نَـبَأ
informasi, keterangan (nomina, kata 
benda). 
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بَ أُ  - ن ـَبَأَ   memberita, membawa = ي ـَنـْ

berita (فعل, verba). 

 yang memberita, yang = �َ بِئ
membawa berita. nābi', pemberita 
 .(partikel aktif ,فاعل)

 .(masdar ,مصدر) berita = نَـبْأ

بَأََ   ,فعل ) memberitakan = ي ـُنْبِئُ  - أنَْـ
verba). 
بَأَ   .(verba ,فعل ) memberitakan = (أَ نْبِ ) أنَْـ

 ,فاعل) yang memberitakan = مُنْبِئ
partikel aktif). 
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بَئ  ,اسم المفعول) yang diberitakan = مُ نـْ
partikel pasif). 
 pemberitaan; 2. perihal .1 = إِنْـبَاء

memberitakan (مصدر, masdar). 
 

Surat Aŝ-Ŝu`arā' (26): 70 -   ِۡيِهِ  إذ�
َ
قَالَ ِ�

٧٠مَا َ�عۡبُدُونَ  ۦوَقوَۡمِهِ   

 
 
 
 

�يِهِ وَقوَۡمِهِ  إذِۡ 
َ
 ٧٠مَا َ�عۡبُدُونَ  ۦقَالَ ِ�

 }٧٠ ):٢٦{الشعراء (
 

Iẓ qāla li-abīhi wa qaumihī/ Ketika 
dia telah berkata untuk bapaknya 
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dan kaumnya: "Mā ta`budūna / Apa 
yang kamu-ibadati?" 

{Aŝ-Ŝu`arā' (26): 70} 
 

 .berkata; 2 .1 = ي ـَقُولُ  - قَ الَ 

mengatakan ( فعل, verba). 

 berkata; 2. mengatakan .1 = (قُلْ ) قَ الَ 

 .(verba ,فعل)

 yang berkata; 2. yang .1 = قَ ائِ ل

mengatakan (فاعل, partikel aktif). 

 ,اسم المفعول) yang dikatakan = مَ قُ و ل
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) perkataan = قَـوْل
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 bapak, ayah, nenek = (آبَاء .ج) أَب
moyang, leluhur, kepala keluarga 
(nomina, kata benda). 
 .mengabdi; 2 .1 = ي ـَعْ بُدُ  – عَ بَ دَ 
mengibadati (verba, kata kerja). 
 .mengabdi; 2 .1 = (أعُْ بُدْ ) عَ بَدَ 

mengibadati (فعل, verba). 

 ,ābid, abid; 2. yang mengabdi`.1 = عَ ابِد

pengabdi; 3. yang mengibadati (فاعل, 
partikel aktif). 
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-yang di-abdi-i; 2. yang di .1 = مَ عْبُود

ibadati (اسم المفعول, partikel pasif). 

عُبُودِيةَعِبَادَةْ/  = 1. `ibādah, ibadah; 

2.`ubūdiyah, ubudiyah (مصدر, masdar). 
 

Surat Aŝ-Ŝu`arā' (26): 71 -   ُقاَلوُاْ َ�عۡبُد
صۡنَامٗا َ�نَظَلُّ لهََا َ�كِٰفَِ� 

َ
٧١أ  

 
 
 
 

صۡنَامٗا َ�نَظَلُّ لهََا َ�كِٰفَِ� 
َ
 ٧١قاَلوُاْ َ�عۡبُدُ أ

 }٧١ ):٢٦{الشعراء (
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Qālū na`budu aṣnāman / Mereka 
telah berkata: "Kami mengabdi 
berhala-berhala fanaẓallu lahā 

`ākifīna / maka kami tetap baginya 
penekun-penekun / maka kami tetap 

baginya orang-orang yang 
bertekun". 
{Aŝ-Ŝu`arā' (26): 71} 

 
 

 .berkata; 2 .1 = ي ـَقُولُ  - قَ الَ 

mengatakan ( فعل, verba). 

 berkata; 2. mengatakan .1 = (قُلْ ) قَ الَ 

 .(verba ,فعل)
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 yang berkata; 2. yang .1 = قَ ائِ ل

mengatakan (فاعل, partikel aktif). 

 ,اسم المفعول) yang dikatakan = مَ قُ و ل
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) perkataan = قَـوْل

 .mengabdi; 2 .1 = ي ـَعْ بُدُ  – عَ بَ دَ 
mengibadati (verba, kata kerja). 
 .mengabdi; 2 .1 = (أعُْ بُدْ ) عَ بَدَ 

mengibadati (فعل, verba). 
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 ,ābid, abid; 2. yang mengabdi`.1 = عَ ابِد

pengabdi; 3. yang mengibadati (فاعل, 
partikel aktif). 
-yang di-abdi-i; 2. yang di .1 = مَ عْبُود

ibadati (اسم المفعول, partikel pasif). 

 ;ibādah, ibadah` .1 = عِبَادَةْ/عُبُودِيةَ

2.`ubūdiyah, ubudiyah (مصدر, masdar). 

 berhala, yang .1 = (أَصْنَام .ج) صَنَم
dipuja dan didewakan; 2. patung 
 .(masdar ,مصدر)
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 ,memberhalakan = يَ صْ نَمُ  - صَ نِمَ 

memuja dan mendewakan (فعل, verba). 

 ,فعل) memberhalakan = (إِ صْ نَ مْ ) صَ نِ مَ 
verba). 
 ,فاعل) yang memberhalakan = صَ نِ يم
partikel aktif). 
 .(masdar ,مصدر) berhala = صَ نَم

 tetap, selalu berada, selalu = ظَلَّ 
memberhalakan, senantiasa 
memberhalakan (فعل, verba). 
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 ,فعل) tetap, selalu berada = يَ ظَ لُّ  - ظَ لَّ 
verba). 
 ,فعل) tetap, selalu berada = (إِ ظْلَلْ ) ظَ لَّ 
verba). 
 yang tetap, penetap, yang selalu = ظاَلّ 

berada (فاعل, partikel aktif). 

 .(partikel pasif ,اسم المفعول) - = -

 ketetapan, perihal tetap = ظَ لّ/ظلُُول

 .(masdar ,مصدر)

 ,فاعل) yang bertekun, penekun = عاكف
partikel aktif). 
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 bertekun; 2. tetap .1 = ي ـَعْ كُ فُ  – عَ كَ فَ 
berpegang teguh pada adat; 3. 
mempunyai ketekunan (فعل, verba). 

 bertekun; 2. tetap .1 = (أعُْ كُ فْ ) عَ كَ فَ 

berpegang teguh pada adat (فعل, 
verba). 
 .yang bertekun, penekun; 2 .1 = عَ ا كِ ف

yang tetap berpegang pada adat (فاعل, 
partikel aktif). 

ف عَنْهُ و كُ عْ مَ   = yang dipunyai ketekunan 

 .(partikel pasif ,اسم المفعول)
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 ,مصدر) ketekunan = عَ كْف/عُ كُ و ف
masdar). 
 

Surat Aŝ-Ŝu`arā' (26): 72 -   َهَلۡ   قاَل
٧٢�سَۡمَعُونَُ�مۡ إذِۡ تدَۡعُونَ    

 
 
 
 

 ٧٢هَلۡ �سَۡمَعُونَُ�مۡ إذِۡ تدَۡعُونَ   قَالَ 
 }٧٢ ):٢٦{الشعراء (

 

Qāla hal yasma`ūnakum iż tad`ūna / 
Dia (Ibrāhīm) telah berkata: 

"Adakah mereka mendengarmu 
ketika kamu berdoa? 

{Aŝ-Ŝu`arā' (26): 72} 
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 .berkata; 2 .1 = ي ـَقُولُ  - قَ الَ 

mengatakan ( فعل, verba). 

 berkata; 2. mengatakan .1 = (قُلْ ) قَ الَ 

 .(verba ,فعل)

 yang berkata; 2. yang .1 = قَ ائِ ل

mengatakan (فاعل, partikel aktif). 

 ,اسم المفعول) yang dikatakan = مَ قُ و ل
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) perkataan = قَـوْل

عَ   .(verba ,فعل) mendengar = يَسْمَ عُ  - سمَِ
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 .(verba ,فعل) mendengar = (إِ سمَْ عْ ) سمَِ عَ 

يع  ,فاعل) yang mendengar = سَ امِ ع/سمَِ
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang didengar = مَسْمُوع
partikel pasif). 
 ,مصدر ) pendengaran = سمََ اعَة/سمَْع
masdar). 
 menjadikan mendengar = يُسْمِعُ  - أَ سمَْعَ 

 .(verba ,فعل)

 ,berdoa; 2. memanggil .1 = (ادُعُْ ) دَعَا
menyeru, mengundang (verba, kata 
kerja). 
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 ,berdoa; 2. memanggil .1 = يَدْعُو - دَعَا
menyeru, mengundang (verba, kata 
kerja). 
 .(verba ,فعل) berdoa = (أُ دعُْ ) دَ عَا

 .(partikel aktif ,فاعل) yang berdoa = دَ ا عٍ 

 partikel ,اسم المفعول) yang didoa = مَ دْعُ وّ 
pasif). 
 .(masdar ,مصدر) doa = دُعَاء

 .menyeru (verba, kata kerja) = َ�دَى
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Surat Aŝ-Ŝu`arā' (26): 73 -   ۡوۡ ينَفَعُونَُ�م
َ
أ

ونَ  وۡ يَُ�ُّ
َ
٧٣أ  

 
 
 
 

ونَ  وۡ يَُ�ُّ
َ
وۡ ينَفَعُونَُ�مۡ أ

َ
 ٧٣أ

 }٧٣ ):٢٦{الشعراء (
 

Au yanfa`ūnakum / Atau memberi 
manfaat kepadamu au yaḍurrūna / 

atau memberi mudharat?" 
{Aŝ-Ŝu`arā' (26): 73} 

 

 ,فعل) memberi manfaat = ي ـَن ـْفَ عُ  - نَـفَعَ 
verba). 
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 ,فعل) memberi manfaat = (إِنْـفَعْ ) ن ـَفَعَ 
verba). 
 nāfi`; 2. yang memberi .1 = �َ فِع

manfaat, pemberi manfaat (فاعل, 
partikel aktif). 
فُوع اسم ) yang diberi manfaat = مَ نـْ
 .(partikel pasif ,المفعول

 .(masdar ,مصدر) manfaat = نَـفْع

 ,memberi mudharat = يَضُ رُّ  - ضَرَّ 

memberi mudarat, merugikan (فعل, 
verba). 
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 ,memberi mudharat = (ضُرَّ ) ضَ رَّ 

memberi mudarat (فعل, verba). 

 ,yang memberi mudharat .1 = ضَ ارّ 
pemberi mudharat, yang memberi 
mudarat (فاعل, partikel aktif). 

 yang diberi mudharat, yang = مَ ضْرُور

diberi mudarat (اسم المفعول, partikel 
pasif). 
 madharat, mudarat, kerugian = ضَرّ/ضُرّ 

 .(masdar ,مصدر)



  
 
 27    

 ,فعل) membahayakan = يُضِرُّ  – أضَرَّ 
verba). 
 

Surat Aŝ-Ŝu`arā' (26): 74 -   ْ بلَۡ وجََدۡنآَ  قاَلوُا
٧٤ءَاباَءَٓناَ كََ�لٰكَِ َ�فۡعَلُونَ    

 
 
 
 

 ْ بلَۡ وجََدۡنآَ ءَاباَءَٓناَ كََ�لٰكَِ َ�فۡعَلُونَ    قاَلوُا
٧٤ 

 }٧٤ ):٢٦{الشعراء (
 

Qālū bal wajadnã ābã-anā każālika 
yaf`alūna  / Mereka telah berkata: 

"Bahkan kami telah mendapati 
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bapak-bapak kami seperti itu 
mereka melakukan". 

{Aŝ-Ŝu`arā' (26): 74} 
 

-bahkan, sekalipun begitu, lebih = بَلْ 
lebih, malahan, tetapi (konjungsi, kata 
sambung). 
 ,mendapati, menemukan = يجَِدُ  - وَجَدَ 
mendapatkan, mengalami (verba, kata 
kerja). 
 .(verba ,فعل) mendapati = (جِدْ ) وَ جَدَ 

 partikel ,فاعل) yang mendapati = وَ اجِد
aktif). 
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 maujūd, maujud, yang = مَ وْجُود

didapati (اسم المفعول, partikel pasif). 

 wujūd, wujud, kedapatan = وُجُود

 .(masdar ,مصدر)

 ,bapak, ayah (nomina = (آبَاء .ج) أَب
kata benda). 
 melakukan (verba, kata = ي ـَفْعَ لُ  - فَـعَلَ 
kerja). 
 .(verba ,فعل) melakukan = (إِفـْعَلْ ) ف ـَعَلَ 

 fā`il, yang melakukan, pelaku = فَ اعِل

 .(partikel aktif ,فاعل)
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اسم  ) maf`ūl, yang dilakukan = مَ فْعُول
 .(partikel pasif ,المفعول

 .(masdar ,مصدر) laku, kelakuan = فِعْل
 

Surat Aŝ-Ŝu`arā' (26): 75 -   َا  قاَل فَرَءَۡ�تُم مَّ
َ
أ

٧٥كُنتُمۡ َ�عۡبُدُونَ   

 
 
 
 

ا كُنتُمۡ َ�عۡبُدُونَ  قَالَ  فَرَءَۡ�تُم مَّ
َ
 ٧٥أ

 }٧٥ ):٢٦{الشعراء (
 

Qāla afara-aitum mā kuntum 
ta`budūna / Dia (Ibrahim) telah 

berkata: "Apakah maka kamu telah 
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memperhatikan apa yang kamu 
telah ada kamu ibadati. 

{Aŝ-Ŝu`arā' (26): 75} 
 

 memperhatikan, melihat = يَـرَى - رأََى
(verba, kata kerja). 
 .(verba ,فعل) memperhatikan = (رَ ) رَ أَى

 ,فاعل) yang memperhatikan = رَ اءٍ 
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang diperhatikan = مَ رْ ءِيّ 
partikel pasif). 
 .ra'yun; 2. ru'ya, ru'yat; 3 .1 = رأَْي/رُؤْيةَ

perihal memperhatikan (مصدر, 
masdar). 
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 ,melihat = نَظَرَ  إِلىَ - ينظر إِلىَ 
memandang, mengamati, menatap 
(verba, kata kerja). 
 ,melihat, memandang = شَاهَدَ - يُشَاهِدُ 
menyaksikan, mengamati, 
mengobservasi, menghadiri (verba, 
kata kerja). 
 ,mengabdi, mengibadati = يَـعْبُدُ  - عَبَدَ 
menyembah (verba, kata kerja). 
 .mengabdi; 2 .1 = (أعُْ بُدْ ) عَ بَدَ 

mengibadati (فعل, verba). 
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 ,ābid, abid; 2. yang mengabdi`.1 = عَ ابِد

pengabdi; 3. yang mengibadati (فاعل, 
partikel aktif). 
-yang di-abdi-i; 2. yang di .1 = مَ عْبُود

ibadati (اسم المفعول, partikel pasif). 

 ;ibādah, ibadah` .1 = عِبَادَةْ/عُبُودِيةَ

2.`ubūdiyah, ubudiyah (مصدر, masdar). 
 

Surat Aŝ-Ŝu`arā' (26): 76 -    ُنتُمۡ وَءَاباَؤُُٓ�م
َ
أ

قۡدَمُونَ ٱ
َ
�ۡ ٧٦  
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نتُمۡ وَءَاباَؤُُٓ�مُ 
َ
قۡدَمُونَ ٱأ

َ
�ۡ ٧٦ 

 }٧٦ ):٢٦{الشعراء (
 

Antum wa ābã-ukumul-aqdamūna / 
Kamu dan bapak-bapakmu Yang 

senior-senior? 
{Aŝ-Ŝu`arā' (26): 76} 

 

 bapak, ayah, nenek = (آبَاء .ج) أَب
moyang, leluhur, kepala keluarga 
(nomina, kata benda). 
 senior, tua, tinggi, lebih atas = أَقْدَم
(adjektiva, kata sifat). 
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Surat Aŝ-Ŝu`arā' (26): 77 -   ۡفإَِ�َّهُم  ٓ عَدُوّٞ ّ�ِ
٧٧ لَۡ�لَٰمِ�َ ٱإِ�َّ رَبَّ   

 
 
 
 

ٓ إِ�َّ رَبَّ  فَإِ�َّهُمۡ   ٧٧ لَۡ�لَٰمِ�َ ٱعَدُوّٞ ّ�ِ
 }٧٧ ):٢٦{الشعراء (

 

Fainnahum `aduwwun lĩ / Maka 
sesungguhnya mereka musuh 

untukku illā rabbal-`ālamīn / kecuali 
Tuhan Semesta alam. 

{Aŝ-Ŝu`arā' (26): 77} 
 

 musuh, lawan = (أَعَادٍ  ,أَعْدَاء .ج ,ة) عَدُوّ 
(nomina, kata benda). 
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 rabb, tuhan = (رَبَّة مؤنّث ,أرَْبَاب .ج) رَبّ 
(nomina, kata benda). 
 alam (nomina, kata = (ـون ,عَوَالمُِ  .ج) عَالمَ 
benda). 
 

Surat Aŝ-Ŝu`arā' (26): 78 -   ِيٱ خَلَقَِ�  �َّ
٧َ�هُوَ َ�هۡدِينِ   

 
 
 
 

ِيٱ  ٧٨خَلَقَِ� َ�هُوَ َ�هۡدِينِ  �َّ
 }٧٨ ):٢٦{الشعراء (
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Allażī ḳalaqanī / Yang telah 
menciptakanku fahuwa yahdīni / 

maka Dia menunjukiku. 
{Aŝ-Ŝu`arā' (26): 78} 

 

 ,فعل) menciptakan = يخَْلُقُ  - خَلَقَ 
verba). 
 .(verba ,فعل) menciptakan = (أُ خْ لُ قْ ) خَلَقَ 

 yang menciptakan, pencipta = خَالِق

 .(partikel aktif ,فاعل)

اسم  ) yang diciptakan, makhluk = مخَْ لُ و ق
 .(partikel pasif ,المفعول

 .(masdar ,مصدر) ciptaan = خَلْق
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 ,karakter = (أَخْلاق .ج ,خُلُق أيضاً ) خُ لْق
watak, budi pekerti, akhlak (nomina, 
kata benda). 
 ,فعل) menunjuki = ي ـَهْ دِ ي - هَ دَ ى
verba). 
 .(verba ,فعل) menunjuki = (إِ هْ دِ ) هَ دَ ى

 partikel ,فاعل) yang menunjuki = هَادٍ 
aktif). 

يّ دِ مَهْ   = yang ditunjuki (اسم المفعول, 
partikel pasif). 
 .hudan, petunjuk; 2 .1 = هُدًى/هِدَايةَ

hidāyah, hidayah ( مصدر, masdar). 
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Surat Aŝ-Ŝu`arā' (26): 79 -   َِيٱ و هُوَ  �َّ
٧٩ُ�طۡعِمُِ� وَ�سَۡقِِ�    

 
 
 
 

ِيٱ وَ   ٧٩هُوَ ُ�طۡعِمُِ� وَ�سَۡقِِ�  �َّ
 }٧٩ ):٢٦{الشعراء (

 

Wal-lażī huwa yuṭ`imunī wa yasqīni / 
Dan Yang Dia memberi makan-aku 

dan memberi minum-aku. 
{Aŝ-Ŝu`arā' (26): 79} 

 

 ,فعل) memberi makan = يطُْعِمُ  - أَ طْعَمَ 
verba). 
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 ,فعل) memberi makan = (أَ طْ عِمْ ) أَ طْعَمَ 
verba). 
 yang memberi makan, pemberi = مُطْعِم

makan (فاعل, partikel aktif). 

طْعَممُ   = yang diberi makan (اسم المفعول, 
partikel pasif). 
 ,مصدر) perihal memberi makan = إِطْعَام
masdar). 
 ,فعل) memberi minum = يَ سْقِي - سَقَى
verba). 
 ,فعل) memberi minum = (إِسْقِ ) سَ قَ ى
verba). 
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 yang memberi minum, pemberi = سَ اقٍ 

minum (فاعل, partikel aktif). 

يّ قِ سْ مَ   = yang diberi minum (اسم المفعول, 
partikel pasif). 

يقْ سَ   = perihal memberi minum (مصدر, 
masdar). 
 .(verba ,فعل) mengisi = يسق - وَسَقَ 
 

Surat Aŝ-Ŝu`arā' (26): 80 -    ُوَإِذَا مَرضِۡت
٨٠َ�هُوَ �شَۡفِِ�   
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 ٨٠وَإِذَا مَرضِۡتُ َ�هُوَ �شَۡفِِ� 
 }٨٠ ):٢٦{الشعراء (

 

Wa iżā mariḍtu / Dan apabila 
kutelah menjadi sakit maka Dia 

mengobatiku. 
{Aŝ-Ŝu`arā' (26): 80} 

 

 menjadi sakit, menjadi = يمَْ رَ ضُ  - مَرِضَ 

tidak enak badan (فعل, verba). 

 ,فعل) menjadi sakit = (إِمْرَضْ ) مَ رِضَ 
verba). 
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 ,فاعل) yang menjadi sakit = مَ ريِض
partikel aktif). 
 .(partikel pasif ,اسم المفعول) - = -

ضرَ مَ   = penyakit (مصدر, masdar). 

 .(verba ,فعل) mengobati = يَشْفِي - شَفَى

 .(verba ,فعل) mengobati = (أُشْفُ ) شَ فَ ى

 yang mengobati, pemberi obat = شَ افٍ 

 .(partikel aktif ,فاعل)

يّ فِ شْ مَ   = yang diobati (اسم المفعول, 
partikel pasif). 
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 ,مصدر) obat, perihal mengobati = شِفَاء
masdar). 
رَأَ   ,فعل ) menyembuhkan = يُبرْأُِ  - أَ بْـ
verba). 
 ,فعل ) menyehatkan = يُـعَافيِ  - عَافىَ 
verba). 
 kesehatan yang baik = (عَوَافٍ  .ج ) عَافِيَة
(nomina, kata benda). 
 

Surat Aŝ-Ŝu`arā' (26): 81 -   َِيٱ و يمُِيتُِ�  �َّ
٨١ُ�مَّ ُ�ۡيِِ�   

 
 
 
 
 



  
 
 45    

 
 
 
 
 

ِيٱ وَ   ٨١يمُِيتُِ� ُ�مَّ ُ�ۡيِِ�  �َّ
 }٨١ ):٢٦{الشعراء (

 

Wal-lażī yumītunī / Dan Yang akan 
mematikanku ṫumma yuḥyīni / 

kemudian akan menghidupkanku. 
{Aŝ-Ŝu`arā' (26): 81} 

 

 .(verba ,فعل ) mematikan = يمُيِْتُ  - أَ مَاتَ 

 .(verba ,فعل) mematikan = (أَ مِ تْ ) أَمَ اتَ 

 partikel ,فاعل) yang mematikan = ممُِ يت
aktif). 
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 ,اسم المفعول) yang dimatikan = ممَُ ات
partikel pasif). 

تَةامَ إِ   = perihal mematikan ( مصدر, 
masdar). 
 ,mati, meninggal = يمَوُْتُ  - مَاتَ 

berakhir (فعل, verba). 

 mati, meninggal, berakhir = (مُتْ ) مَاتَ 

 .(verba ,فعل)

 menghidupkan, hidup = يحُْيِي - أَ حْيَا
kembali, menghidupkan kembali, 
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membuat ulang, memugar, 
memperbaharui  (فعل, verba). 

 ,فعل ) menghidupkan = (أَ حْيِ ) أَ حْيَا
verba). 
 ,فاعل) yang menghidupkan = محُْيٍ 
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dihidupkan = محُْ يًا
partikel pasif). 
 ,مصدر) perihal menghidupkan = إِحْيَاء
masdar). 
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Surat Aŝ-Ŝu`arā' (26): 82 -   َِيٓ ٱ و ن    �َّ
َ
طۡمَعُ أ

َ
أ

٨٢ ّ�ِينِ ٱ ِ� يوَۡمَ ٔ َ َ�غۡفِرَ ِ� خَطِٓ�   
 
 
 
 

ِيٓ ٱ وَ  ن َ�غۡفِرَ ِ� خَطِٓ�  �َّ
َ
طۡمَعُ أ

َ
ِ� يوَۡمَ ٔ َ أ

 ٨٢  ّ�ِينِ ٱ
 }٨٢ ):٢٦{الشعراء (

 

Wal-lażĩ aṭma`u an yagfira lī ḳathĩ-atī 
/ Dan Yang kudambakan bahwa 

akan mengampuni untukku 
kesalahanku yaumad-dīni / pada 

hari Pembalasan". 
{Aŝ-Ŝu`arā' (26): 82} 
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 mendambakan, sangat = يَطْمَ عُ  - طَمِعَ 
mengharapkan, sangat menginginkan 
(verba, kata kerja). 
 ,فعل) mendambakan = (إِطْمَعْ ) طَ مِعَ 
verba). 
 ,فاعل) yang mendambakan = طَ مِيع
partikel aktif). 
 yang = مَطْمُوع فِيهِ / مَطْمُوع بِهِ 

didambakan (اسم المفعول, partikel pasif). 

مْعطَ   = perihal mendambakan (مصدر, 
masdar). 
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 bahwa, untuk (konjungsi, kata = أنْ 
sambung). 
 ,فعل) mengampuni = يَـغْفِرُ  - غَفَرَ 
verba). 
 .(verba ,فعل) mengampuni = (إِغْ فِرْ ) غَ فَ رَ 

 yang mengampuni, pengampun = غَ افِ ر

 .(partikel aktif ,فاعل)

 ,اسم المفعول) yang diampuni = مَ غْ فُ و ر
partikel pasif). 
 ,gufrān, gufran .1 = غُفْ رَان/مَغْفِرَة

ampunan; 2. magfirah (مصدر, masdar). 



  
 
 51    

 ,kesalahan = (خَطاَ�َ  ,خَطِيئَات .ج) خَطِيئَة
kekurangan, pelanggaran (nomina, 
kata benda). 
 ,beragama .1 = يَ دِ نُ  - دَ انَ 
menggunakan agama; 2. membalas 
(verba, kata kerja). 
 .(verba ,فعل) membalas = (دِنْ ) دَ انَ 

 ,فاعل) yang membalas, pembalas = دَيِّن
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dibalas = مَ دِين بِهِ 
partikel pasif). 
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 .dīn, din; 2. agama; 3 .1 = دِين/دِ�َ نَ ة 
pembalasan; 4. diyānah, diyanah 
 .(masdar ,مصدر)
 

Surat Aŝ-Ŝu`arā' (26): 83 -   �ِ ۡرَبِّ هَب
 ِ ۡ�قِِۡ� ب

َ
لحِِ�َ ٱحُكۡمٗا وَ� ٰ ٨٣ لصَّ  

 
 
 
 

 ِ ۡ�قِِۡ� ب
َ
لحِِ�َ ٱرَبِّ هَبۡ ِ� حُكۡمٗا وَ� ٰ  لصَّ
٨٣ 

 }٨٣ ):٢٦{الشعراء (
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Rabbi hab lī ḥukman / (Ibrahim 
berdoa): "Tuhanku anugerahkanlah 

untukku hukum wa alḥiqnī biṣ-
ṣāliḥīna / dan gabungkanlah-aku 

dengan Orang-orang shalih. 
{Aŝ-Ŝu`arā' (26): 83} 

 

 ,فعل) berikanlah, anugerahkanlah = هَبْ 
verba). 
 .memberikan; 2 .1 = ي ـَهَبُ  - وَ هَ بَ 

menganugerahkan (فعل, verba). 

 ,فعل) menganugerahkan = (هَبْ ) وَ هَ بَ 
verba). 

بهِ اوَ   = yang menganugerahkan (فاعل, 
partikel aktif). 
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بو هُ وْ مَ   = yang dianugerahkan ( اسم
 .(partikel pasif ,المفعول

 perihal menganugerahkan = وَهْب

 .(masdar ,مصدر)

 ,hukum, hikmah = (أَحْكَام .ج ) حُكْم
pemerintah, administrasi, manajemen, 
arahan, kendali, otoritas, 
pertimbangan, keputusan, ketetapan 
(nomina, kata benda). 
 hikmah, kebijakan = (حِكَم  .ج) حِكْمَة
(nomina, kata benda). 
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 ,menggabungkan = يُـلْحِقُ  - أَ لحْقََ 

menyusulkan, memasukkan (فعل, 
verba). 
 ,فعل) menggabungkan = (أَ لحِْقْ ) أَ لحْقََ 
verba). 
 ,فاعل) yang menggabungkan = مُ لْحِق
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang digabungkan = مُ لْحَق
partikel pasif). 

قالحَْ إِ   = perihal menggabungkan ( مصدر, 
masdar). 
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 ,shālih = (ـات ,ـون ,صُلَحَاءُ  .ج) صَالِح
orang shalih, yang memenuhi syarat, 
yang berbudi, yang pada tempatnya, 
yang dapat dipakai, yang berguna, 
yang pantas, yang patut, yang layak, 
yang cocok, yang sesuai, yang cakap, 
 .(partikel aktif ,فاعل)

 .berbuat keshalihan = يَ صْ لَحُ  - صَ لَ حَ 

berbuat kesalehan (فعل, verba). 

 ,فعل) berbuat keshalihan = (إِ صْ لَحْ ) صَ لَ حَ 
verba). 
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 ,yang berbuat keshalihan = صَ الِح

shālih (فاعل, partikel aktif). 

 yang diberbuat keshalihan = مَ صْ لُ و ح لَهُ 

 .(partikel pasif ,اسم المفعول)

 .shalāh, shalah; 2 .1 = صَلاَح

keshalihan, kesalehan (مصدر, masdar). 
 

Surat Aŝ-Ŝu`arā' (26): 84 -   َجۡعَلٱ و  ِ�ّ
٨٤ �خِرِ�نَ ٱ لسَِانَ صِدۡقٖ ِ�   
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 ٨٤ �خِرِ�نَ ٱّ�ِ لسَِانَ صِدۡقٖ ِ�   جۡعَلٱ وَ 
 }٨٤ ):٢٦{الشعراء (

 

Waj-`al lī lisāna sidqin / Dan 
jadikanlah untukku lisan kebenaran 

/ Dan jadikanlah untukku buah 
tutur kebenaran fil-āḳirīna / di 

Orang-orang akhir. 
{Aŝ-Ŝu`arā' (26): 84} 

 

 menjadikan (verba, kata = يجَْعَلُ  - جَعَلَ 
kerja). 
 .(verba ,فعل) menjadikan = (إِجْ عَلْ ) جَ عَلَ 
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 yang menjadikan, penjadi = جَ اعِل

 .(partikel aktif ,فاعل)

 ,اسم المفعول) yang dijadikan = مجَْ عُ و ل
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) jadian = جَعْل

-lisan, lidah, buah = (ألَْسِنَة ,ألَْسُن .ج) لِسَان
tutur (nomina, kata benda). 
 ,membenarkan = يَ صْ دُقُ  - صَ دَ قَ 
mengatakan kebenaran (verba, kata 
kerja). 
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 ,membenarkan = (أُصْ دُقْ ) صَ دَ قَ 

mengatakan kebenaran (فعل, verba). 

 yang membenarkan, pembenar = صَ ادِق

 .(partikel aktif ,فاعل)

 ,اسم المفعول) yang dibenarkan = مَ صْدُ و ق
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) kebenaran = صِدْق

 ,akhir, final, terakhir = (أوََاخِرُ  .ج) آخِر
penghabisan (adjektiva, kata sifat). 
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 مؤنّث .ج ,أُخْرَى مؤنّث ,ـون .ج) آخَر
 yang lain (nomina, kata = (أخْرََ�ت
benda). 
 

Surat Aŝ-Ŝu`arā' (26): 85 -   َمِن    جۡعَلِۡ� ٱ و
٨٥ �َّعِيمِ ٱوَرَثةَِ جَنَّةِ   

 
 
 
 

 ٨٥  �َّعيِمِ ٱ مِن وَرَثةَِ جَنَّةِ   جۡعَلِۡ� ٱ وَ 
 }٨٥ ):٢٦{الشعراء (

 

Waj-alnī min waraṫati jannatin-
na`īmi / Dan jadikanlah-aku dari 
ahli-ahli waris jannah An-Na`īm. 

{Aŝ-Ŝu`arā' (26): 85} 
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 menjadikan (verba, kata = يجَْعَلُ  - جَعَلَ 
kerja). 
 .(verba ,فعل) menjadikan = (إِجْ عَلْ ) جَ عَلَ 

 yang menjadikan, penjadi = جَ اعِل

 .(partikel aktif ,فاعل)

 ,اسم المفعول) yang dijadikan = مجَْ عُ و ل
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) jadian = جَعْل

 .dari (preposisi, kata depan) = مِنْ 

 pada, dari pada, tentang = عَنْ 
(preposisi, kata depan). 
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 mewarisi, memperoleh = يَ رِثُ  - وَ رِثَ 

warisan (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) mewarisi = (رِثْ ) وَ رِثَ 

 ,فاعل) yang mewarisi, ahli waris = وَ ارِ ث
partikel aktif). 

ثو رُ وْ مَ   = yang diwarisi (اسم المفعول, 
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) warisan = وَراَثةَ

 ,فاعل) ahli waris = (وَرثَةَ .ج) وَارِث
partikel aktif). 
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 ,jannah, janah, surga (nomina = جَنَّة
kata benda). 
 ,na`im, naim, penuh kenikmatan = نعَِيم
penuh kenyamanan, penuh kesegaran, 
penuh kesejukan, penuh kegembiraan, 
penuh kebahagiaan, penuh kesenangan 
dan ketenteraman, penuh kesenangan 
dan takada kekacauan, penuh 
kesenangan, penuh ketenteraman 
(nomina, kata benda). 
 ,nikmat, berkah = (نعِْمَات ,نعَِم .ج) نعِْمَة
yang memberkati (nomina, kata 
benda). 
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Surat Aŝ-Ŝu`arā' (26): 86 -   َغۡفِرۡ ٱ و  ٓ�ِ
َ
�ِ
آلِّ�َ ٱ َ�نَ مِنَ  ۥإنَِّهُ  ٨٦ لضَّ  

 
 
 
 

ِ�ٓ إنَِّهُ  غۡفِرۡ ٱ وَ 
َ
آلِّ�َ ٱَ�نَ مِنَ  ۥِ�  ٨٦ لضَّ

 }٨٦ ):٢٦{الشعراء (
 

Wag-fir li-abī / Dan ampunilah 
untuk bapakku innahū kāna minaḍ-
ḍãllīna / sesungguhnya-dia dia telah 

ada dari Orang-orang teresat. 
{Aŝ-Ŝu`arā' (26): 86} 

 

 mengampuni (verba, kata = يَـغْفِرُ  - غَفَرَ 
kerja). 
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 .(verba ,فعل) menjadikan = (إِغْ فِرْ ) غَ فَرَ 

 ,فاعل) yang menjadikan, penjadi = غَ افِر
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dijadikan = مَ غْ فُ و ر
partikel pasif). 
 .gufrān, gufran; 2 .1 = غُفْرَان/مَغْفِرَة

magfirah; 3. ampun, ampunan (مصدر, 
masdar). 
 memohon ampun = يَسْتـَغْفِرُ  - إِ سْت ـَغْفَرَ 

 .(verba ,فعل)
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 memohon ampun = (إِ سْت ـَغْ فِرْ ) إِ سْت ـَغْ فَرَ 

 .(verba ,فعل)

 ,yang memohon ampun = مُسْتـَغْفِر

pemohon ampun (فاعل, partikel aktif). 

اسم  ) yang dimohon ampun = مُ سْتـَغْفَر
 .(partikel pasif ,المفعول

 .istigfār, istigfar; 2 .1 = إِسْتِغْفَار
permohonan ampun, permohonan 
ampunan ( مصدر, masdar). 

 .(verba ,فعل) ada = يَكُونُ  - كَانَ 
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 .(verba ,فعل) ada = (كُنْ ) كَ انَ 

 .(partikel aktif ,فاعل) yang ada = كَائِن

 .(partikel pasif ,اسم المفعول) - = -

 .(masdar ,مصدر) keadaan = كَوْن

 ,فعل) tersesat, salah jalan = يَضِ لُّ  - ضَ لَّ 
verba). 
 ,فعل) tersesat, salah jalan = (ضِلَّ ) ضَ لَّ 
verba). 
 partikel ,فاعل) yang tersesat = ضَ الّ 
aktif). 
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 ,اسم المفعول) yang ditersesat = مَ ضْلُول
partikel pasif). 
 .dhalālah; 2. dhalāl; 3 .1 = ضَلاَلَة/ضَلاَل

ketersesatan (مصدر, masdar). 
 

Surat Aŝ-Ŝu`arā' (26): 87 -   �ََۡزِِ� يوَۡمَ   و�ُ
٨٧ُ�بۡعَثُونَ    

 
 
 

 ٨٧ُ�ۡزِِ� يوَۡمَ ُ�بۡعَثُونَ   وََ� 
 }٨٧ ):٢٦{الشعراء (
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Wa lā tuḳzinī yauma yub`aṫūna / Dan 
jangan Kau-hinakan-aku pada hari 

mereka dibangkitkan. 
{Aŝ-Ŝu`arā' (26): 87} 

 

 ,menghinakan = يخُْزِي - أَ خْزَى
merendahkan, mempermalukan (verba, 
kata kerja). 
 ,فعل ) menghinakan = (أَ خْزِ ) أَ خْزَى
verba). 
 partikel ,فاعل) yang menghinakan = مخُْزٍ 
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dihinakan = مخُْ زًى
partikel pasif). 
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 ,مصدر) perihal menghinakan = إِخْزَاء
masdar). 
 membangkitkan, menghidupkan = بَـعَثَ 

kembali (فعل, verba). 

 ,فعل) membangkitkan = ي ـَب ـْعَثُ  - ب ـَعَ ثَ 
verba). 
 ,فعل) membangkitkan = (إِب ـْعَثْ ) ب ـَعَثَ 
verba). 
 ,yang membangkitkan = باَ عِث

pembangkit (فاعل, partikel aktif). 
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 ,اسم المفعول) yang dibangkitan = مَ ب ـْعُ و ث
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) kebangkitan = بَـعْث

 .bangkit (verba, kata kerja) = إِنْـبـَعَثَ 
 

Surat Aŝ-Ŝu`arā' (26): 88 -   ُيوَۡمَ َ� ينَفَع
٨٨مَالٞ وََ� َ�نُونَ   

 
 
 
 

 ٨٨يوَۡمَ َ� ينَفَعُ مَالٞ وََ� َ�نُونَ 
 }٨٨ ):٢٦{الشعراء (

 

Yauma lā yanfa`u mālun wa lā 
banūna / Pada hari tidak 
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bermanfaat harta dan tidak anak-
anak. 

{Aŝ-Ŝu`arā' (26): 88} 
 

 ,فعل) memberi manfaat = ي ـَن ـْفَ عُ  - نَـفَعَ 
verba). 
 ,فعل) memberi manfaat = (إِنْـفَعْ ) ن ـَفَعَ 
verba). 
 nāfi`; 2. yang memberi .1 = �َ فِع

manfaat, pemberi manfaat (فاعل, 
partikel aktif). 
فُوع اسم ) yang diberi manfaat = مَ نـْ
 .(partikel pasif ,المفعول
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 .(masdar ,مصدر) manfaat = نَـفْع

 ,harta, kapital, uang = (أمَْوَال .ج) مَال
kekayaan, kepemilikan (nomina, kata 
benda). 
 ,anak, anak lelaki = (بَـنُون ,أبَْـنَاء .ج) إِبْن
anak laki-laki (nomina, kata benda). 
 

Surat Aŝ-Ŝu`arā' (26): 89 -   َّ�ِإ    �َ
َ
َ ٱمَنۡ � َّ�  

٨٩بقَِلۡبٖ سَليِٖ�   

 
 
 
 

َ�  إِ�َّ 
َ
َ ٱمَنۡ �  ٨٩بقَِلۡبٖ سَليِٖ�  �َّ

 }٨٩ ):٢٦{الشعراء (
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Illā man atā Allah / Kecuali siapa 
yang datang kepada Allah bi qalbin 

salīmin / dengan qalbi yang 
menyelamatkan. 

{Aŝ-Ŝu`arā' (26): 89} 
 

 .datang, sampai, tiba; 2 .1 = �َْتيِ  - أَ تَى
melakukan, membuat, melaksanakan 
(verba, kata kerja). 
 .(verba ,فعل) datang = (إِئْتِ ) أتََى

 ,فاعل) yang datang, pendatang = �تٍ 
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang didatang = مَ أْتيِّ 
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) kedatangan = أَتيْ/إِتـْيَان
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 ,mendatangi, datang di = يجَِيْءُ  - جَاءَ 
menghampiri (verba, kata kerja). 
 .selamat (adjektiva, kata sifat) = سَلِيْم

 ,فعل) menyelamatkan = يَ سْ لَمُ  – سَ لِ مَ 
verba). 
 ,فعل) menyelamatkan = (إِسْلَمْ ) سَ لِمَ 
verba). 
 ,yang menyelamatkan = سَ المِ/سَليم

sālim, salim, salīm, salim (فاعل, 
partikel aktif). 
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اسم ) yang diselamatkan = مَسْلُوم لَهُ 
 .(partikel pasif ,المفعول

سَلاَمَة/ملاَ سَ   = 1. salām, salam; 2. 

salāmah, salamah; 3. selamat (مصدر, 
masdar). 
 menyerahkan diri = يُ سْ لِ مُ  - أَ سْ لَ مَ 
(verba, kata kerja). 
 ,فعل) menyerahkan diri = (أَ سْ لِمْ ) أَ سْ لَ مَ 
verba). 
 ,فاعل) yang menyerahkan diri = مُ سْ لِم
partikel aktif). 
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اسم ) yang diserahkan diri = مُ سْ لَم
 .(partikel pasif ,المفعول

ملاَ سْ إِ   = islām, islam, penyerahan diri 

 .(masdar ,مصدر)
 

Surat Aŝ-Ŝu`arā' (26): 90 -   ِزۡلفَِت
ُ
 ۡ�َنَّةُ ٱوَأ

٩٠للِۡمُتَّقَِ�    

 
 
 
 

زۡلفَِتِ 
ُ
 ٩٠للِۡمُتَّقَِ�   ۡ�َنَّةُ ٱوَأ

 }٩٠ ):٢٦( {الشعراء
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Wa uzlifatil-jannatu lilmuttaqīna / 
Dan telah didekatkan Al-Jannah 

untuk Orang-bertakwa. 
{Aŝ-Ŝu`arā' (26): 90} 

 

 ,mendekatkan (verba = ي ـُزْ لِفُ  - أَ زْ لَ فَ 
kata kerja). 
 ,فعل ) mendekatkan = (أَ زْلِفْ ) أَ زْلَفَ 
verba). 
 ,فاعل) yang mendekatkan = مُزْلِف
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang didekatkan = مُ زْلَف
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) pendekatan = إِزْلاَف
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 dan telah didekatkan = وَأُزْلِفَتِ الجْنََّةُ 
Jannah. 
 bertakwa, menjalankan = ي ـَتَّقِي - إِ تَّـقَى

takwa (فعل, verba). 

 bertakwa, menjalankan = (إِتَّقِ ) إِتَّـقَى

takwa (فعل, verba). 

 ,فاعل) muttaqin, yang bertakwa = مُ تَّقٍ 
partikel aktif). 
اسم ) yang dijalankan takwa = مُ تـَّقًى
 .(partikel pasif ,المفعول

تقَِّاءإِ   = ketakwaan ( مصدر, masdar). 
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Surat Aŝ-Ŝu`arā' (26): 91 -   َِوَُ�رِّزت  
٩١للِۡغَاوِ�نَ   ۡ�َحِيمُ ٱ  

 
 
 
 

 ٩١للِۡغَاوِ�نَ   ۡ�َحِيمُ ٱ  وَُ�رِّزتَِ 
 }٩١ ):٢٦{الشعراء (

 

Wa burrizatil-jaḥīmu / Dan telah 
ditampakkan Al-Jahīm lilgāwīna / 
untuk  Orang-orang yang sesat". 

{Aŝ-Ŝu`arā' (26): 91} 
 

 menampakkan, membuat = يُبرَِّزُ  - بَـرَّزَ 
jadi dapat dilihat,  melampaui, 
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mengatasi, melebihi, mengungguli 
 .(verba ,فعل)

 .(verba ,فعل) menampakkan = (بَـرّزِْ ) ب ـَرَّزَ 

 ,فاعل) yang menampakkan = مُبرَِّز
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang ditampakkan = مُ برََّز
partikel pasif). 
 ,مصدر) perihal menampakkan = تَبرْيِز
masdar). 
 ,tampak, muncul = يَبرْزُُ  - بَـرَزَ 
menunjukkan diri, keluar, tampil, 
mengemuka, menonjol (فعل, verba). 



  
 
 83    

 ;yang menyasar; 2. yang sesat .1 = غاو

3. yang sasar (فاعل, partikel aktif). 

 ,menyasar; 2. sesat .1 = ي ـَغْ وِ ي - غَوَ ى

melalui jalan yang tidak benar (فعل, 
verba). 
 ,فعل) menyasar; 2. sesat .1 = (إِغْوِ ) غَوَى
verba). 
 yang menyasar; 2. yang sesat .1 = غَاوٍ 

 .(partikel aktif ,فاعل)

 ,اسم المفعول) yang disasar = مَ غْوِيّ 
partikel pasif). 
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 .(masdar ,مصدر) kesesatan = غَيّ/غَوِيّ 

 ,فاعل) yang menyasar, yang sesat = غاو
partikel aktif). 
 

Surat Aŝ-Ŝu`arā' (26): 92 -   َن�ۡ
َ
وَ�يِلَ لهَُمۡ �

٩٢مَا كُنتُمۡ َ�عۡبُدُونَ   

 
 
 
 

ۡ�نَ مَا كُنتُمۡ َ�عۡبُدُونَ  
َ
 ٩٢وَ�يِلَ لهَُمۡ �

 }٩٢ ):٢٦{الشعراء (
 

Wa qīla lahum / Dan dikatakan bagi 
mereka: "Aina mā kuntum 
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ta`budūna / Mana apa yang kamu 
telah ada kamu ibadati? 

{Aŝ-Ŝu`arā' (26): 92} 
 

 .berkata; 2 .1 = ي ـَقُولُ  - قَ الَ 

mengatakan ( فعل, verba). 

 berkata; 2. mengatakan .1 = (قُلْ ) قَ الَ 

 .(verba ,فعل)

 yang berkata; 2. yang .1 = قَ ائِ ل

mengatakan (فاعل, partikel aktif). 

 ,اسم المفعول) yang dikatakan = مَ قُ و ل
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) perkataan = قَـوْل
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 mana, ke mana, di mana = أيَْنَ 
(pronomina, kata ganti). 
 .mengabdi; 2 .1 = ي ـَعْ بُدُ  – عَ بَ دَ 
mengibadati (verba, kata kerja). 
 .mengabdi; 2 .1 = (أعُْ بُدْ ) عَ بَدَ 

mengibadati (فعل, verba). 

 ,ābid, abid; 2. yang mengabdi`.1 = عَ ابِد

pengabdi; 3. yang mengibadati (فاعل, 
partikel aktif). 
-yang di-abdi-i; 2. yang di .1 = مَ عْبُود

ibadati (اسم المفعول, partikel pasif). 
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 ;ibādah, ibadah` .1 = عِبَادَةْ/عُبُودِيةَ

2.`ubūdiyah, ubudiyah (مصدر, masdar). 
 

Surat Aŝ-Ŝu`arā' (26): 93 -  ٱ دُونِ  مِن ِ َّ� 
ونَ  وۡ ينَتَِ�ُ

َ
ونَُ�مۡ أ ٩٣هَلۡ ينَُ�ُ  

 
 
 
 

ِ ٱدُونِ  مِن وۡ  �َّ
َ
ونَُ�مۡ أ هَلۡ ينَُ�ُ

ونَ   ٩٣ينَتَِ�ُ
 }٩٣ ):٢٦{الشعراء (

 

Min dūni Allah / Dari selain Allah? 
Hal yanṣurūnakum / Adakah mereka 


026 Asy-SYu`araa' 093

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

026AsySYu`araa'_Ayat

2015

Vocal

9.227828


026 Asy-SYu`araa' 093

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

026AsySYu`araa'_Ayat

2015

Vocal

9.227828



  
 
 88    

menolongmu au yantaṣirūna / atau 
mereka dapat membela diri / atau 

mereka dapat menolong diri?" 
{Aŝ-Ŝu`arā' (26): 93} 

 

 ,dari selain, dari taktermasuk = من دُون
tanpa, dengan tidak (preposisi, kata 
depan). 
 ,menolong = يَـنْصُرُ  - نَصَرَ 
memenangkan (verba, kata kerja). 
 .(verba ,فعل) menolong = (أنُْصُرْ ) نَ صَرَ 

 yang menolong, penolong = �َ صِر

 .(partikel aktif ,فاعل)
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 ,اسم المفعول) yang ditolong = مَ نْصُور
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) pertolongan = نَصْر

تَصِرُ  - إِ نْـتَصَرَ   ,membela diri = يَـنـْ
menolong diri (verba, kata kerja). 
 ,membela diri = (إِنْـتَصِرْ ) إِنْـتَصَرَ 

menolong diri (فعل, verba). 

 yang membela diri, pembela = مُ ن ـْتَ صِر
diri, yang menolong diri, penolong diri 
 .(partikel aktif ,فاعل)
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 yang dibela diri, yang = مَ ن ـْتَ صَ ر  عَلَيْهِ 

ditolong diri (اسم المفعول, partikel 
pasif). 
 pembelaan diri, pertolongan = إِ نْ تِ صَ ار

diri (مصدر, masdar). 
 

Surat Aŝ-Ŝu`arā' (26): 94 -   فكَُبۡكِبُواْ �يِهَا
٩٤ نَ  ۥلۡغَاوُ ٱ هُمۡ وَ   

 
 
 
 

 ٩٤ نَ  ۥلۡغَاوُ ٱ فكَُبۡكِبُواْ �يِهَا هُمۡ وَ 
 }٩٤ ):٢٦{الشعراء (

 


026 Asy-SYu`araa' 094

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

026AsySYu`araa'_Ayat

2015

Vocal

6.0288496


026 Asy-SYu`araa' 094

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

026AsySYu`araa'_Ayat

2015

Vocal

6.0288496



  
 
 91    

Fakubkibū fīhā / Maka telah 
dijungkirkan di dalamnya hum wal-

gāwūna / mereka (aṣnāman) dan 
Orang-orang yang sesat. 

{Aŝ-Ŝu`arā' (26): 94} 
 

 .maka telah dijungkirkan = فَكُبْكِبُوا

 menjungkirkan = يُ كَبْكِبُ  - كَبْكَبَ 

 .(verba ,فعل)

 ,فعل) menjungkirkan = (كَبْكِبْ ) كَبْكَبَ 
verba). 
 ,فاعل) yang menjungkirkan = مُكَبْكِب
partikel aktif). 



  
 
 92    

اسم ) yang dijungkirkan = مُ كَبْكَب
 .(partikel pasif ,المفعول

 ,مصدر) perihal menjungkirkan = كَبْكَبَة
masdar). 
 ,yang menyasar; 2. yang sesat .1 = غاو
yang melalui jalan yang tidak benar; 3. 
yang sasar ( فاعل, partikel aktif). 

 ,menyasar; 2. sesat .1 = ي ـَغْ وِ ي - غَوَ ى

melalui jalan yang tidak benar (فعل, 
verba). 
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 ,فعل) menyasar; 2. sesat .1 = (إِغْوِ ) غَوَى
verba). 
 yang menyasar; 2. yang sesat .1 = غَاوٍ 

 .(partikel aktif ,فاعل)

 ,اسم المفعول) yang disasar = مَ غْوِيّ 
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) kesesatan = غَيّ/غَوِيّ 

 ,فاعل) yang menyasar, yang sesat = غاو
partikel aktif). 
 



  
 
 94    

Surat Aŝ-Ŝu`arā' (26): 95 -   ُإبِلۡيِسَ  وجَُنُود
ۡ�َعُونَ 

َ
٩٥أ  

 
 
 
 

ۡ�َعُونَ  وجَُنُودُ 
َ
 ٩٥إبِلۡيِسَ أ

 }٩٥ ):٢٦{الشعراء (
 

Wa junūdu iblīsa ajma`ūna / Dan 
tentara-tentara iblīs semuanya. 

{Aŝ-Ŝu`arā' (26): 95} 
 

 ,tentara, prajurit = (جُنُود .ج) جُنْدِيّ 
serdadu (nomina, kata benda). 
 semuanya (adverbia, kata = أَجمَْعُونَ 
keterangan). 
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Surat Aŝ-Ŝu`arā' (26): 96 -   قاَلوُاْ وَهُمۡ �يِهَا
٩٦َ�ۡتَصِمُونَ   

 
 
 
 

 ٩٦قَالوُاْ وَهُمۡ �يِهَا َ�ۡتَصِمُونَ 
 }٩٦ ):٢٦{الشعراء (

 

Qālū wa hum fīhā yaḳtaṣimūna / 
Mereka telah berkata dan mereka di 

dalamnya bertengkar: 
{Aŝ-Ŝu`arā' (26): 96} 

 

 .berkata; 2 .1 = ي ـَقُولُ  - قَ الَ 

mengatakan ( فعل, verba). 
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 berkata; 2. mengatakan .1 = (قُلْ ) قَ الَ 

 .(verba ,فعل)

 yang berkata; 2. yang .1 = قَ ائِ ل

mengatakan (فاعل, partikel aktif). 

 ,اسم المفعول) yang dikatakan = مَ قُ و ل
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) perkataan = قَـوْل

 ,bertengkar, berkelahi = إِخْتَصَمَ 
memperdebatkan, berselisih, 
bercekcok (فعل, verba). 



  
 
 97    

 ,bertengkar = يخَْ تَصِمُ  - إِخْتَصَمَ 

melakukan pertengkaran (فعل, verba). 

 ,bertengkar = (إِخْتَصِمْ ) إِخْتَصَمَ 

melakukan pertengkaran (فعل, verba). 

 partikel ,فاعل) yang bertengkar = مخُتَْصِم
aktif). 
 yang dilakukan = مخُْ تَصَم عَلَيْهِ 

pertengkaran (اسم المفعول, partikel 
pasif). 
 .(masdar ,مصدر) pertengkaran = إِخْتِصَام
 
 



  
 
 98    

Surat Aŝ-Ŝu`arā' (26): 97 -   َٱت ِ إنِ كُنَّا  �َّ
بٍِ�   ٩٧لَِ� ضََ�لٰٖ مُّ  

 
 
 
 

ِ ٱتَ  بٍِ�  �َّ  ٩٧إنِ كُنَّا لَِ� ضََ�لٰٖ مُّ
 }٩٧ ):٢٦{الشعراء (

 

"Demi Allah in kunnā lafī ḍalālin 
mubīnin / tidak lain kami telah ada 

sungguh di ketersesatan yang nyata. 
{Aŝ-Ŝu`arā' (26): 97} 

 

 jika, tidak lain (konjungsi, kata = إن
sambung). 
 .(verba ,فعل) ada = يَكُونُ  - كَانَ 
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 .(verba ,فعل) ada = (كُنْ ) كَ انَ 

 .(partikel aktif ,فاعل) yang ada = كَائِن

 .(partikel pasif ,اسم المفعول) - = -

 .(masdar ,مصدر) keadaan = كَوْن

 ,فعل) tersesat, salah jalan = يَضِ لُّ  - ضَ لَّ 
verba). 
 ,فعل) tersesat, salah jalan = (ضِلَّ ) ضَ لَّ 
verba). 
 yang tersesat, yang salah jalan = ضَ الّ 

 .(partikel aktif ,فاعل)
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 ,اسم المفعول) yang ditersesat = مَ ضْلُول
partikel pasif). 
 .dhalālah; 2. dhalāl; 3 .1 = ضَلاَلَة/ضَلاَل

ketersesatan; 4. kesalahjalanan (مصدر, 
masdar). 
 

Surat Aŝ-Ŝu`arā' (26): 98 -   إذِۡ �سَُوِّ�ُ�م
٩٨ لَۡ�لَٰمِ�َ ٱبرَِبِّ   

 
 
 
 

 ٩٨ لَۡ�لَٰمِ�َ ٱإذِۡ �سَُوِّ�ُ�م برَِبِّ 
 }٩٨ ):٢٦{الشعراء (
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Iż nusawwikum birabbil-`ālamīna / 
Ketika kami menyamakanmu 
dengan Tuhan Semesta alam". 

{Aŝ-Ŝu`arā' (26): 98} 
 

 ,menyamakan .1 = يُسَوِّي - سَوَّى
menyamaratakan; 2. meratakan; 3. 
membereskan (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) menyamakan = (سَوِّ ) سَ وَّى

 ,فاعل) yang menyamakan = مُسَوٍّ 
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang disamakan = مُ سَوًّى
partikel pasif). 
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 ,مصدر) taswiyah, kesamaan = تَسْوِيةَ
masdar). 
 alam, universe = (ـون ,عَوَالمُِ  .ج) عَالمَ 
(nomina, kata benda). 
 ,alim, ilmuwan = (عُلَمَاءُ  .ج) عَالمِ 
sarjana (nomina, kata benda). 
 

Surat Aŝ-Ŝu`arā' (26): 99 -   ٓ ضَلَّنَآ إِ�َّ  وَمَا
َ
أ

٩٩ لمُۡجۡرِمُونَ ٱ  

 
 
 
 

 ٓ ضَلَّنَآ إِ�َّ  وَمَا
َ
 ٩٩  لمُۡجۡرِمُونَ ٱأ

 }٩٩ ):٢٦{الشعراء (
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Wa aḍallanã illal-mujrimūna / Dan 
tidaklah telah menyesatkan kami 

kecuali Pendosa-pendosa. 
{Aŝ-Ŝu`arā' (26): 99} 

 

 ,menyesatkan (verba = يُضِلُّ  - أَ ضَلَّ 
kata kerja). 
 ,فعل ) menyesatkan = (أَضْلِلْ ) أَضَ لَّ 
verba). 
 ,فاعل) yang menyesatkan = مُضِلّ 
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang disesatkan = مُ ضَلّ 
partikel pasif). 
 ,مصدر) idhlāl; 2. penyesatan .1 = إِضْلاَل
masdar). 
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 ,فعل) tersesat, salah jalan = يَضِ لُّ  - ضَ لَّ 
verba). 
 ,فعل) tersesat, salah jalan = (ضِلَّ ) ضَ لَّ 
verba). 
 yang tersesat, yang salah jalan = ضَ الّ 

 .(partikel aktif ,فاعل)

 ,اسم المفعول) yang ditersesat = مَ ضْلُول
partikel pasif). 
 .dhalālah; 2. dhalāl; 3 .1 = ضَلاَلَة/ضَلاَل

ketersesatan; 4. kesalahjalanan (مصدر, 
masdar). 
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Surat Aŝ-Ŝu`arā' (26): 100 -    مَا َ�اَ مِن�َ
١٠٠َ�ٰفِعَِ�    

 
 
 
 

 ١٠٠َ�مَا َ�اَ مِن َ�ٰفعَِِ� 
 }١٠٠ ):٢٦{الشعراء (

 

Famā lanā min syāfi`īna / Maka 
tidaklah bagi kami dari pensyafaat-

pensyafaat. 
{Aŝ-Ŝu`arā' (26): 100} 

 

 pensyafaat, yang memberi = شَافِع

syafaat, pemberi syafaat (فاعل, partikel 
aktif). 
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 ,memberi syafaat (verba = يَ شْ فَعُ  - شَ فَ عَ 
kata kerja). 
 ,فعل) memberi syafaat = (إِشْفَعْ ) نَ صَرَ 
verba). 
 ,yang memberi syafaat = شَ افِع/شَفِ يع

pensyafaat (فاعل, partikel aktif). 

اسم  ) yang diberi syafaat = مَ شْ فُ و ع إِليَْ هِ 
 .(partikel pasif ,المفعول

 .(masdar ,مصدر) syafaat = شَ فَاعَة/شفْ ع
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Surat Aŝ-Ŝu`arā' (26): 101 -   ٍوََ� صَدِيق
١٠١َ�ِيٖ�   

 
 
 
 

 ١٠١وََ� صَدِيقٍ َ�ِيٖ� 
 }١٠١ ):٢٦{الشعراء (

 

Wa lā ṣadīqin ḥamīmin / Dan tidak 
ada teman akrab. 

{Aŝ-Ŝu`arā' (26): 101} 
 

 = (صَدِيقَات ,أَصْدِقاَءُ  .ج ,ة) صَدِيق
teman, kawan (nomina, kata benda). 
 akrab, dekat = (ج: أَحمَِّاء) حمَِيم
(adjektiva, kata sifat). 
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يْم  ,air panas (nomina = (ج: حمَاَئِم) حمَِ
kata benda). 
 

Surat Aŝ-Ŝu`arā' (26): 102 -   َۡنَّ َ�اَ   فَلو
َ
أ

ةٗ َ�نَكُونَ مِنَ  ١٠٢ لمُۡؤۡمِنِ�َ ٱكَرَّ  
 
 
 
 

ةٗ َ�نَكُونَ مِنَ  فَلوَۡ  نَّ َ�اَ كَرَّ
َ
 ١٠٢ لمُۡؤۡمِنِ�َ ٱ أ

 
 }١٠٢ ):٢٦{الشعراء (

 

Falau anna lanā karratan / Maka 
kalau bahwasanya bagi kami sekali 

(lagi ke dunia) fanakūna minal-
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mu'minīna / maka kami menjadi 
dari Orang-orang mukmin". 

{Aŝ-Ŝu`arā' (26): 102} 
 

 sekali, seputaran = (ـات .ج) كَرَّة
(nomina, kata benda). 
 ,فعل) menjadi; 2. ada .1 = يَكُونُ  - كَانَ 
verba). 
 ,فعل) menjadi; 2. ada .1 = (كُنْ ) كَ انَ 
verba). 
 yang menjadi; 2. yang ada .1 = كَائِن

 .(partikel aktif ,فاعل)

 .(partikel pasif ,اسم المفعول) - = -
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 .perihal menjadi, terjadi; 2 .1 = كَوْن

keadaan (مصدر, masdar). 

 mengimani (verba, kata = ي ـُؤْمِنُ  - آمَ نَ 
kerja). 
 .(verba ,فعل) mengimani = (آمِنْ ) آمَنَ 

 ,yang mengimani, mu'min = مُ ؤْمِن

mukmin (فاعل, partikel aktif). 

 ,اسم المفعول) yang diimani = مُ ؤْمَن
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر)  īmān, iman = إِ يماَن
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Surat Aŝ-Ŝu`arā' (26): 103 -   َِّلٰكَِ  إن�َ �ِ
ؤۡمِنَِ�  ۡ�َ�هُُم مُّ

َ
١٠٣�يةَٗۖ وَمَا َ�نَ أ  

 
 
 
 

ۡ�َ�هُُم  إنَِّ 
َ
ِ� َ�لٰكَِ �يةَٗۖ وَمَا َ�نَ أ

ؤۡمِنَِ�    ١٠٣مُّ
 }١٠٣ ):٢٦{الشعراء (

 

Inna fī żālika la-āyatan / 
Sesungguhnya di itu sungguh ayat 

wa mā kāna akṫaruhum mu'minīna / 
dan tidaklah ada kebanyakan 
mereka orang-orang mukmin. 

{Aŝ-Ŝu`arā' (26): 103} 
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 .(verba ,فعل) ada = يَكُونُ  - كَانَ 

 .(verba ,فعل) ada = (كُنْ ) كَ انَ 

 .(partikel aktif ,فاعل) yang ada = كَائِن

 .(partikel pasif ,اسم المفعول) - = -

 .(masdar ,مصدر) keadaan = كَوْن

 kebanyakan, lebih banyak = أَ كْثَر
(adjektiva, kata sifat). 
 ,فعل) memperbanyak = يُكْثِرُ  - أَ كْثَـرَ 
verba). 
 kebanyakan, pada = عَلَى اْلأَ كْثَر
umumnya (nomina, kata benda). 
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 ,menjadi banyak = يكْثر - كَثُـرَ 
meningkat, tumbuh, berlipat ganda, 
bertambah banyak (فعل, verba). 

 ,meningkatkan = يُكَثِّرُ  - كَثَّـرَ 
mengembangkan, membanyakkan, 
mengalikan, melipatgandakan, 
berkembang biak (فعل, verba). 

 mengimani (verba, kata = ي ـُؤْمِنُ  - آمَ نَ 
kerja). 
 .(verba ,فعل) mengimani = (آمِنْ ) آمَنَ 
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,yang mengimani, mu'min = مُ ؤْمِن

mukmin (فاعل, partikel aktif).

 ,اسم المفعول) yang diimani = مُ ؤْمَن
partikel pasif). 
.(masdar ,مصدر)  īmān, iman = إِ يماَن

Surat Aŝ-Ŝu`arā' (26): 104 - وَإِنَّ رَ�َّكَ لهَُوَ  
١٠٤ لرَّحِيمُ ٱ  لۡعَزِ�زُ ٱ

١٠٤ لرَّحِيمُ ٱ لۡعَزِ�زُ ٱ وَإِنَّ رَ�َّكَ لهَُوَ 
 }١٠٤ ):٢٦{الشعراء (
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Wa inna rabbaka / Dan 
sesungguhnya Tuhankau lahuwal-
`azīzur-raḥīmu / sungguh Dia Maha 

Perkasa Maha Penyayang. 
{Aŝ-Ŝu`arā' (26): 104} 
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